
Fado
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Suggestioni floreali al calor mediterraneo.
L’antica tradizione maiolica di scuola Sud Europea 
vive di nuova luce: quella dei riflessi del vetro lucido 
e corposo, di un’artigianalità di grande lustro.

Floral patterns warmed by the Mediterranean sun.
The antique Southern European craft of majolica tiling lives again with a 

new light of glossy, solid glass reflections and enlightened craftsmanship.

Suggestions florales à la chaleur méditerranéenne.
L’antique tradition de la céramique de l’école du Sud de l’Europe vit d’une 

nouvelle lumière: la lumière des reflets du verre brillant et substantiel,
d’un artisanat de longue date.

Suggestive floreale Eindrücke und mediterrane Wärme.
Die antike Majolika-Tradition Südeuropas lebt von neuem Licht,

den Lichtreflexen des glänzenden und kräftigen Glases.
Handwerkskunst vom Feinsten.

Sugestiones floreales al calor mediterráneo.
La antigua tradición mayólica de la escuela del Sur de Europa revive con 

una nueva luz: la de los reflejos del cristal brillante y denso,
con una artesanalidad brillante.

Цветочные мотивы в теплом средиземноморском стиле.
Старинная традиция майолики южноевропейской школы оживает 

новым светом отблесков гладкого и рельефного стекла,
блестящего мастерства.

Cvjetne sugestije topline mediterana.
Drevna tradicija majolike južnoeuropske škole živi u novom svjetlu:

u odrazu poliranog i punog stakla te u zanatstvu velike dike.

充满地中海式热情的花卉图案。古老的南欧流派陶瓷彩绘重新进入人们的视野：光亮而

充满质感的玻璃的倒影，五光十色的手工艺风范。
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SIMBoLoGIa SymbolS
SymboleS
Symbole
SímboloS
СиСтема Символов
Simboli
标识

fado

destinazioni d’uso

suggested applications
destination
anwendungsbereich
lugar de empleo
Предназначение
Krajnja namjena
用途

abitazioni

dometisc purpose
habitation
wohnbereich
habitación
Жилое Помещение
stanovanje
住宅

indicazioni d’uso

indications for use
instructions d’utilisation
anwendungsbereich
indicaciones de uso
указания По иСПользованию
upute o Korištenju
使用说明

rivestimento

wall tiles
revêtement
wand
revestimiento
облицовка
Zidovi
墙面

FinituRa

finish
finition 
oberfläche
acabado
отделка
obrađenost
终加工

naturale 

natural
naturel
natur
matt
Природный
prirodne
自然式

stRuttuRa

structure
structuré
struKtur
estructura
Структура
struKtura
结构

liscio

smooth
liSSe
glatt
liSo
гладкий
glatKo
光滑

satinato

satin finish
satiné
mattiert
satinado
Сатинированный
satinirane
丝光式

asPetto suPeRFiciaLe

surface looK
aspect superficiel
aussehen der oberfläche
aspecto superficial
внешний вид
iZgled površine
表面外观

dritto

straight
droit
gerade
derecho
Прямой
ravne
直线型

BoRdo

edge
bord
rand  
borde
кромка
rub
边缘

bianco almond

W a

FoRMaTI SizeS
formats
formate
formatos
Форматы
formati
版型

CoLoRI colours
coloris
farben
colori
цвета
boje
颜色



Fado W
20x60 - 8”x24”

Fado W3
20x60 - 8”x24”

Fado WR3
20x60 - 8”x24”

Fado WF3
20x60 - 8”x24”

L.aGUa W
10x60 - 4”x24”

L.aGUa WR
10x60 - 4”x24”

L.aGUa WF
10x60 - 4”x24”

RaYaS W1
20x60 - 8”x24”

RaYaS WR1
20x60 - 8”x24”

RaYaS WF1
20x60 - 8”x24”

L.LoSaNGE W
10x60 - 4”x24”

L.LoSaNGE WR
10x60 - 4”x24”

L.LoSaNGE WF
10x60 - 4”x24”

B.Fado W
2x60 - 0.8”x24”

B.Fado R
2x60 - 0.8”x24”

B.Fado F
2x60 - 0.8”x24”

Fado
BICoTTURa
double fired tiles - bicuisson - Zweibrandfliesen - bicocción - бикоттура - dvoKratno paljenje - 二次烧制

9,8



Fado a
20x60 - 8”x24”

Fado a3
20x60 - 8”x24”

Fado aT3
20x60 - 8”x24”

L.aGUa a
10x60 - 4”x24”

L.aGUa aT
10x60 - 4”x24”

RaYaS a1
20x60 - 8”x24”

RaYaS aT1
20x60 - 8”x24”

L.LoSaNGE a
10x60 - 4”x24”

L.LoSaNGE aT
10x60 - 4”x24”

B.Fado a
2x60 - 0.8”x24”

B.Fado T
2x60 - 0.8”x24”

Fa
d

o
B

IC
o

T
T

U
R

a
do

ub
le

 f
ir

ed
 t

il
es

 -
 b

ic
ui

ss
on

 -
 Z

w
ei

br
an

df
li

es
en

 -
 b

ic
oc

ci
ón

 -
 б

ик
от

ту
ра

 -
 d

vo
Kr

at
no

 p
al

je
nj

e 
- 
二
次
烧
制

9,8



La naturaleza y la tecnología se funden para dar vida a un nuevo 
concepto de cerá mica que subraya la relación entre el hombre y el 
ambiente; un binomio inseparable para alcanzar los principios de 
eco-eficiencia empresarial y eco-compatibilidad ambiental sellado por 
importantes reconocimientos.

Природа и технология слились воедино для воплощения новой 
концепции в керамике, ставящей в центр отношение между 
человеком и окружающей средой; неразрывный симбиоз 
для сознательного достижения принципов эффективного 
природосбережения и экологической совместимости, 
скрепленных значительными признаниями.

Priroda i tehnologija se spajaju u rađanju novog koncepta keramike 
što se usredotočuje na odnos čovjeka i okoliša; nerazdvojna 
kombinacija za svjesno ostvarivanje načela ekološke učinkovitosti 
poduzeća i ekološke kompatibilnosti, potvrđena značajnim 
priznanjima.

自然与技术结合，带来全新的陶瓷理念，以人与自然的关系为中心，
落实企业生态效率和环境兼容性原则，获得多项重要认证。

Nature and technology combine to give birth to a new concept in 
ceramic tiles which places the relationship between man and the 
environment at the centre; an inseparable combination for the 
conscious achievement of eco-efficient corporate principles as well 
as those of environmental eco-compatibility, sealed with important 
recognitions.

La nature et la technologie se fondent pour donner naissance à un 
nouveau concept de céramique qui met au centre le rapport entre 
l’homme et l’environnement; un binôme indissociable pour que 
les principes d’éco-efficience de l’entreprise et d’éco-compatibilité 
environnementale une fois acquis soient reconnus par d’importants 
labels.

Natur und Technik verbinden sich, um ein neues Konzept der 
Keramik zu schaffen, in dessen Mitte die Beziehung zwischen 
Mensch und Umwelt steht; eine untrennbare Zweisamkeit für die 
bewusste Durchführung der Prinzipien der ökologischen Effizienz 
auf Firmenebene und der Umweltverträglichkeit, die durch wichtige 
Anerkennungen besiegelt sind.

La natura e la tecnologia si fondono per dar vita a un nuovo concetto

di ceramica che mette al centro il rapporto tra l’uomo e l’ambiente;

un binomio inscindibile per il conseguimento consapevole dei principi

di eco-efficienza aziendale ed eco-compatibilità ambientale

sigillato da importanti riconoscimenti.

Eco



Via V. Veneto, 13
40026 Imola BO - Italia
Tel.+ 39 0542 601601
Fax+ 39 0542 31749
ccimola.it

lafaenzaceramica.it 
info@lafaenzaceramica.it 
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